
mitBank G UniCrecjit Bank

DODATEKČ.6
ke smlouvě o úvěru a dalších bankovních službách poskytovaných formou víceúčelová linky reg.

č. OSTR050602 ze dne 22. června 2005

uzavřený mezi srn luvními stranami:

UniCredit Bank Czech Republic, a.s.,
sídlem Praha 1, Na Příkopě 858/20, PSČ 111 21,
lČ 64948242, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, odd ii B, vložka 3608,
zastoupená oprávněnými níže podepsanými osobami,
na straně jedné, jako věřitel
(dále jen ,,Banka")

a
společnost vojenský opravárenský podnik 025 Nový jičín, státní podnik,
sídlem Šenov u Nového Jičína, Dukelská 102, PSČ 742 42,
IČ 00000485, zapsaná v obchodn im rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl AXlV. vložka 148,
zastoupená oprávněnou níže podepsanou osobou,
na straně druhé jako dlužník
(dále jen ,,Klient")

r,A.

1, Dne 22. června 2005 byla mezi mezi výše uvedenými smluvními stranami uzavřena smlouva o
úvěru reg. č. OSTR050602, na základě které byl poskytnut úvěr ve výši - EUR a která
byla upravena dodatkem č. 1 až č. 5, přičemž dodatkem č. 3 byl úvěr navýšen na částku
EUR (dále jen ,,smlouva o úvěru").

B.

Smluvní strany se dohodly na následujících změnách a doplněních obsahu smlouvy o úvěru:

1. V článku l. ,,Forma a výše úvěru" se mění odstavec 1., který nově zni:

1. Na základě podmínek uvedených v této smlouvě se Banka zavazu"e posk tnout Klientovi
:evolvingově využitelnou víceúčelovou linku v maximální výši EUR (slovy:

eur) (dále jen "úvěr" nebo "úvěrová částka") ve formě:

a) kontokorentního úvěru v EUR,

b) krátkodobých úvěrů v EUR na období 1 (jednoho) týdne, 2 (dvou) týdnů, 1 (jednoho), 2
(dvou), 3 (tří), měsíců dle volby Klienta,

c) bankovních záruk v EUR, CZK, USD na základě zvláštních Příkazů k vystaveni záruky,
vyjma bankovních záruk za celní dluh,

d) akreditivů na základě zvláštních Příkazů k vystavení akreditivu.

2. V článku l. ,,Forma a výše úvěru" se doplňuje odstavec 2., který nově zni:

2. Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna svůj závazek podle odst. 1 tohoto článku
bezpodm inečně, kdykoli a bez výpovědní lhůty zrušit, přičemž zrušení tohoto závazku nemá

" vliv na splatnost vyčerpané části úvěru, není-li dohodnuto jinak.

3. V článku /1. ,,Účel úvěru"se mění odstavec 1, který nově zni:



1. Úvěr bude formami stanovenými v čI. l. této smlouvy poskytnut na:

a) financování provozních potřeb Klienta pro civilní sektor až do výše EUR EUR
(slovy: eur);
výše úvěru bude na základě ujednáni smluvních stran průběžně upravována v závislosti
na součtu aktuální výše pohledávek postoupených Bance předkládaných k zajištění
Klientových závazků podle ČI. VIl. odst. 1. písm. a) této smlouvy a aktuální výše
kontrahovaných zakázek pro civilní sektor.
Klient je povinen zabezpečit, aby součet jmenovité hodnoty těchto pohledávek a jmenovité
hodnoty těchto zakázek dosahoval po celou dobu platnosti této smlouvy alespoň
výše úvěru.
V případě, že tento součet bude nižší než ~výše úvěru, je Banka oprávněna úvěr
redukovat tak, aby tato podmínka byla splněna.

b) financováni zakázek pro Ministerstvo obrany ČR a vojenská zařízeni v 'eho °sobnosti,
vyjma projektu modernizace T72, až do výše EUR (slovy:

eur), přičemž bude splácen z inkasa došlých plateb
od Ministerstva obrany ČR na účet Klienta vedený u Banky. výše této části úvěru bude na
základě ujednáni smluvních stran průběžně upravována v závislosti na součtu aktuální
výše pohledávek postoupených Bance předkládaných k zajištění Klientových závazků
podle ČI. VIl. odst. 1. písm. b) této úvěrové smlouvy a aktuální výši kontrahovaných
zakázek pro Ministerstvo obrany ČR, vyjma zakázek z titulu projektu modernizace T72.
Klient je povinen zabezpečit, aby součet jmenovité hodnoty těchto pohledávek a jme,n,o,v,i,t,é,
hodnoty těchto zakázek dosahoval.po celou dobu platnosti této smlouvy alespoň
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části úvěru ve výši .
V případě, že tento součet bude nižší než části úvěru ve výši EUR , je
Banka oprávněna tuto část úvěru redukovat tak, aby tato podmínka byla splněna.

Souhrn čerpáni úvěru dle písm. a) a písm. b) tohoto odstavce nesmí překročit úvěrovou částku.

Částka úvěru přesahující upravenou výši úvěru bude splatná vždy k 10 dni kalendářního
měsíce.

Klient je povinen předkládat Bance přehledy o svých aktuálních zakázkách, jež jsou součástí
podmínek regulace výše úvěru, a to jednou měsíčně nejpozději vždy k 25. dni kalendářního
měsíce.
V této souvislosti se zavazuje na požádání Banky předložit k nahlédnuti veškeré kontrahované
zakázky za výše uvedenými odběrateli.

4. V článku Ill ,,Čerpáni úvěru"se doplňuje odstavec 5, který zní:

5. V souladu s ČI. l odst. 2 této smlouvy je Banka oprávněna čerpání úvěru kdykoli odmítnout.

5. V článku V ,,Úrok z úvěru, odměny, poplatky a další platby" se mění odstavce 2., 3. a 4., které
nově zní:

2. Úroková sazba pro kontokorentní úvěr v EUR byla smluvními stranami sjednána na roll-
over bázi jako součet sazby 1-měsíčni EURIBOR a přirážky p.a.
Sjednaná úroková sazba bude Bankou až do odvolání stanovována nově každý bankovní den.
Pro případ překročeni kontokorentního úvěru se sjednává pro částku překračující sjednaný
kontokorentní úvěr úroková sazba ve výši úroku z prodlení stanoveného Všeobecnými
podmínkami.

3. Úroková sazba pro krátkodobé úvěry v EUR byla smluvními stranami sjednána na roll-over
bázi jako součet sazby EURIBOR platné pro příslušnou periodu a přirážky p.a.,
pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. Poslední perioda konči term lnem splatnosti podle
ČI, VI odst. 1.1 této smlouvy.

Hodnota úrokové sazby pro každou periodu bude Bankou fixována vždy 2 bankovní dny před
jejím začátkem. Konkrétní výši úrokové sazby oznámí Banka Klientovi p isemně.
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4. Odměna za poskytnuti každé bankovní záruky (dále jen ,,záruční provize") je smluvními
stranami stanovena ve výši p.a. z výše zaručované částky, přičemž její minimální
výše za každou záruku, činí CZK za každý započatý rok trvání záruky pokud nebude
individuálně dohodnuto jinak.

V případě, že je stanovena záruční provize v její minimální výši, je splatná jednorázově předem
v den vystavení záruční listiny a dále vždy za každý započatý rok trvání bankovní záruky.

6. V článku V ,,Úrok z úvěru, odměny, poplatky a další platby" se doplňuje odstavec 9., který
zni:

9. Porucha trhu

9.1. Bez ohledu na výše uvedené je Banka oprávněna úročit kontokorentní úvěr a krátkodobé
úvěry dále stanovenou úrokovou sazbou, pokud nastane taková situace na mezibankovním
trhu, že:
a) náklady Banky na získáni refinančních zdrojů pro příslušnou periodu převyšují úrokovou

sazbu EURIBOR kotovanou pro danou periodu, nebo
b) na mezibankovním trhu nelze získat refinanční zdroje pro příslušnou periodu, nebo
C) úroková sazba EURIBOR nebude zveřejněna
(dále jen ,,porucha trhu").

V takovém případě bude úroková sazba stanovována jakožto součet sazby vyjadřující p.a.
v procentech skutečné náklady Banky z jakýchkoli zdrojů jí vybraných na financování úvěru a '
přirážky krátkodobé úvěry, resp. ~p.a. pro kontokorentní úvěr/y, přičemž Banka se
bude za všech okolností snažit volit zdroje na financování úvěru tak, aby nezatížila Klienta vÍce,
než je nezbytně nutné. Banka Klientovi změnu způsobu stanovování úrokové sazby a počátek
účinnosti této změny vhodným a transparentním způsobem oznámí. Úroková sazba pro
kontokorentní úvěr/y bude takto stanovována nově každý bankovní den po dobu trvání poruchy
trhu.

7. V článku VI ,,Splácení úvěru, úhrada ostatních pohledávek Banky, vzniklých dle této smlouvy,
plněni z bankovní záruky" se mění odstavec 1.1, který nově zní:

1.1. Úvěr je splatný dne 30. června 2010.

Smluvní strany však sjednaly, že v případě, kdy ani jedna z nich písemně nesdělí druhé
smluvní straně ve lhůtě 30 dnů před datem splatnosti úvěru, že trvá na ukončení účinnosti této
smlouvy, se splatnost úvěru automaticky posouvá o dalších 12 měsíců, a to i opakovaně a
vždy za stejných podmínek sjednaných touto smlouvou.

8. V článku VI ,,Spláceni úvěru, úhrada ostatních pohledávek Banky, vzniklých dle této smlouvy,
plněni z bankovní záruky" se doplňuje odstavec 1.3, který zní:

1.3. Kontokorentní úvěr je splatný v den uvedený v odst. 1.1 tohoto článku.
Banka si však pro případ, že v souladu s ČI. Ill odst.5 této smlouvy dojde k zastaveni čerpáni
nečerpané části úvěru, vyhrazuje právo stanovit splatnost kontokorentního úvěru k dřívějšímu
termínu, přičemž tento termín nenastane dříve než 90 dní poté, co bude Klientovi doručena
písemná informace o jeho stanoven i.

C.

V dalších ustanoveních zůstává smlouva o úvěru nedotčena.
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D.

1. Tento dodatek se vyhotovuje ve 2 stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom
stejnopise.

2. Tento dodatek nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou.

V Novém Jičíně dne 29. května 2009 V Novém Jičíně dne 29. května 2009

UniCredit Bank Czech Republic, a.s. vojenský opravárenský podnik 025 Nový
Jičín státní odnik ,

,
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